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Destrucción y supervivencia: un siglo

a. Fundamentación y descripción

La  destrucción  y  la  supervivencia  son  dos  fuerzas  que  estructuran  la  experiencia  que 

llamamos “Siglo XX”: su lógica puede explicarse a partir de la superposición de esos dos 

movimientos,  que lejos  de reducirse  a  una mera secuencia  (lo  que se  destruye,  lo  que 

sobrevive  a  la  destrucción)  señalan  una  tensión:  son  dos  pasiones  superpuestas  en  los 

discursos, las prácticas y las inteligibilidades de los momentos decisivos del siglo. 

Desde la imaginación vanguardista hasta el alto modernismo, desde las literaturas 

1  Los/as docentes interinos/as están sujetos a la designación que apruebe el Consejo Directivo para el ciclo lectivo  
correspondiente.



menores hasta el pop, desde el testimonio hasta las escrituras “de género” como el policial o 

la ciencia ficción, la literatura y, en general, el arte del siglo XX han asumido programas que 

colocaron  la  crítica  (muchas  veces  furibunda),  la  destrucción,  el  desmontaje  o  la 

deconstrucción en el eje de sus modos de intervención. Estos programas estéticos seculares p

ueden  ser  leídos,  asimismo,  como  lugares  textuales  donde  se  elaboran  y  se  procesan 

diferentes formas y configuraciones históricas de  supervivencia. Si, según Hamacher, la 

“experiencia del lenguaje es siempre la experiencia del peligro de no poder hablar más” (lo 

sabían muy bien,  entre otras voces que escucharemos, Hofmannsthal,  Celan,  Pasolini  o 

Duras), es entonces la materia misma con la que trabaja la literatura, es el propio lenguaje,  

aquello  que  puede  ser  concebido  como algo  del  orden  de  lo  superviviente,  de  lo  que 

permanece (Arendt),  de  lo  que resta  (Agamben),  de lo  arcaico (Benjamin,  Gramsci)  o, 

simplemente, de lo que sobrevive a la cultura y al humano mismo (Kafka, Benjamin). 

En  Mímesis  (1946),  Erich  Auerbach  lee,  desde  el  meollo  del  siglo  y  como 

anticipaciones de lo contemporáneo, las figuras de Odiseo (el sobreviviente de la guerra y del 

viaje por lo desconocido y por el reino de los muertos, que vuelve en Pound, en Levi o en 

Fondane) e Isaac (el sobreviviente del sacrificio y, en cierto sentido, del exterminio, que  

vuelve otra vez en Levi, en Schwarzenbach, en Artaud, en Pasolini o en Bataille). A su vez, en 

Masa y poder (1960), Elias Canetti afirma que “el sobreviviente es el propio siglo”. Hoy 

habitamos en mundos en los que el siglo XX sobrevive al exterminio, a los bombardeos, a la 

radiación, al naufragio, a los totalitarismos, a las políticas de mercado. La literatura y el arte 

seculares pueden ser vistos como lugares de elaboración, y de objetivación, de saberes de la 

experimentación, del acto de sobre/vivir y convivir (Ette). En este punto, la literatura proyecta 

formas de articulación (pero, al mismo tiempo, de desconexión) entre lenguas y pueblos e 

imagina condiciones (de enunciabilidad y de legibilidad) a menudo novedosas e inesperadas 

para la producción de formas de vida y de supervivencia.

¿Qué es lo sacrificado en los programas de ruptura, en los movimientos que instauran 

la novedad como valor superior? ¿Qué perdura en esos mismos programas? ¿Qué tradiciones 

son retomadas incluso para señalar el fin de toda tradición o una auténtica tabula rasa? La 

literatura del siglo XX imagina diferentes  figuras de destrucción y de supervivencia  que 

pueden ser puestas en relación. por un lado, con los grandes procesos que atraviesan el siglo: 



las guerras, los exterminios, las migraciones, los exilios, los encierros, las fugas, las pestes, 

las  revoluciones,  así  como con modos de pensar la  construcción (y,  necesariamente,  la 

destrucción) de lo colectivo y del poder a través de los cuales el siglo, según Alain Badiou, se 

ha subjetivado: el pueblo, la clase, la raza, la horda, la multitud, la masa, la comunidad.

b. Objetivos:

El objetivo general de la materia es introducir al alumnado algunas de las problemáticas 
centrales  de los  estudios literarios  comparados tomando como referencia  la  producción 
literaria  del  siglo  XX,  en  relación  con  diferentes  principios  de  articulación,  géneros  y 
manifestaciones.

El objetivo específico del curso es estimular una reflexión sobre los ejes de articulación del  
programa, en este caso, la relación entre escritura, literatura, formas de construcción y de 
destrucción de lo común, configuraciones de la supervivencia, espacios de formulación y de 
desmontaje de identidades y experiencia de los mundos.

Para  la  consecución  de  los  objetivos  planteados,  durante  el  desarrollo  del  curso  el 
estudiantado leerá y trabajará (algunos de) los textos que se consignan en el apartado Fuentes, 
en las ediciones recomendadas por la cátedra, de acuerdo con la disponibilidad en librerías, 
bibliotecas y archivos digitales.

Al mismo tiempo, se procurará que el alumnado reflexione sobre las diferentes estrategias 
analíticas para manipular materias (y formas) literarias, en la línea que va desde la filología 
comparada hasta la arqueología de los discursos y saberes.

c. Contenidos: 

Unidad [1]: LO QUE QUEDA DEL SIGLO

¿Existió realmente un siglo XX? El siglo como objeto problemático. El siglo de la guerra, de 
la revolución, de la memoria, el siglo liberal. Erich Auerbach. La noción de figura. Figuras de 
la supervivencia en relación con la destrucción (Troya) y construcción (el pueblo de Israel) de 
pueblo. Supervivencia de lo antiguo, lo arcaico-moderno. Nachleben: Warburg. Überleben: 
Kafka.  Fortleben: Benjamin. El siglo XIX en el XX, fantasmas, lo que resta, lo que dura 
demasiado:  Conrad,  James,  Faulkner,  Hofmannsthal,  Pirandello.  Sobrevivir  (y  no)  a  lo 



colonial:  J.  Conrad.  Las  humanidades  como  posibilidades  de  saber.  Didi-Huberman. 
Arqueología y supervivencia. Filología, saber sobre el vivir y saber sobrevivir. Homo sacer. 
La vida como categoría política, como elaboración de escritura y como categoría filológica. 
Filología  y  literatura  de  los  mundos.  Elías  Canetti:  supervivencia  e  (in)vulnerabilidad. 
Formas de vida, estado de excepción: Agamben. 

Unidad [2]: LA LENGUA HERIDA 

¿Tiene lugar la poesía? Experiencia, pobreza y estados del arte y de la literatura del siglo.  
Supervivencia de lo humano y lengua posible: Hofmannsthal. Lo que queda de la lengua. 
Monolingüísmo, plurilingüismo, multilingüismo, translingüismo. Lírica, desconfiguración 
del yo y destitución del objeto. El poema final y el final del poema. El hiato. Lo hímnico y lo 
elegíaco. La experiencia del frente y la supervivencia de la poesía. Ungaretti, Pound. Escribir 
el exterminio: Benjamin Fondane, Poesía y terror: Ana Ajmátova. La poesía después de 
Auschwitz: la lengua circundada, la lengua asesinada. Paul Celan y Rose Ausländer. Poema y 
sutura. Hablar y aullar; lo humano y lo animal: Artaud y Ginsberg.

Unidad [3]: CONSTRUCTORES Y DESPOBLADORES

¿Qué es un pueblo? Ante la ley. Lenguas y pueblos. Kafka: el pozo de Babel. Klemperer: la 
lengua  del  Tercer  Reich.  Schwarzenbach:  Persia.  Programas.  manifiestos,  revoluciones, 
revueltas, rupturas y renovaciones. Muerte y resurrección del arte. Modelos de modernidad. 
Velocidades, intensidades, temporalidades. Dadá. Acéphale. Surrealismo, Bataille, Artaud, 
Carrington. El campo como paradigma político del siglo XX. Literatura y deportación. Primo 
Levi. Lógica del relato y lógica del testimonio. Ulises en Auschwitz. La noción de resto.  
Jorge Semprún: La ética del sobreviviente, el lugar del relato y el estatuto de la poesía. 
Destrucción y carnavalización: Wilcock y el caos.. Montale: las piernas de Dora Markus. 
Pasolini: vida, vitalidad, mutación antropológica, genocidio cultural. La forma proyecto. La 
des-población. Extenuación y derrumbe: Vonnegut. Sebald, Carrington, Duras. Beckett y 
Fitzgerald.. Blanchot: La muerte propia y la muerte impropia. 

Unidad [4]: EL CARÁCTER DESTRUCTIVO

¿Cómo  desertar?  Brecht: poder,  destrucción,  poesía  e  imagen  en  el  meollo  del  siglo. 
Literatura, proyectos totalitarios y exilio. Hannah Arendt: el refugiado como figura. Kurt 
Vonnegut. Victor Klemperer: la filología, discursos del Volk y discursos del odio. Annemarie 
Schwarzenbach: escape a oriente, vivir afuera, el ángel y la ciencia. Los saberes sobre el saber 
sobre vivir. El idioma de la destrucción. La ruina. Ungaretti, formas menores y escrituras de 
lo iletrado. Regresar del frente, perder y recuperar la forma; Políticas del nombre propio.  
Máquinas de guerra, depredación, escritura. Pound: modernidad, poesía y mundialización. 



Memoria y reconfiguración. Lowry, Duras, Fitzgerald, Carrington: guerra mundial, guerra 
interna, guerra civil. Manuales de supervivencia, nuevas formas de destrucción, fantasmas 
del genocidio y memorias del canon: Sebald. Volver al siglo XX.

 

Unidad 5: OBRAS SUPERVIVIENTES   

¿Cómo se  hace  una  obra?  Los  Cuadernos  de  la  cárcel y  Pasajes  parisinos.  Cómo se 
construye una obra póstuma. Recortes y construcciones. El editor como productor: Adorno, 
Scholem, Togliatti, Gerratana, etc. De los cuadernos y las fichas a los libros. Criterios de 
edición, criterios ideológicos, criterios políticos. Sobrevivir al fascismo. Gramsci-Benjamin 
políticos filólogos/ teóricos de la literatura. Traductología. Exilio, encierro, escritura: Negri. 
La  categoría  de  vida:  procesos  moleculares.  Cosmopolitismo  y  pobreza:  Gramsci  y 
Mariátegui,  filologías  desde  los  márgenes.  Klemperer.  Efectos  y  afectos  de  archivos  y 
escrituras íntimas. Diarios: Kafka, Brecht, Barthes, Carrington, Pasolini. Lo “póstumo”. Vida 
nueva, el siglo.

d. Bibliografía, filmografía y/o discografía obligatoria, complementaria y fuentes, 
si correspondiera: 

Unidad [1]

 
Bibliografía obligatoria

Agamben, Giorgio. “El final del poema” y “El torso órfico de la poesía”, en  El final del  
poema. Trad: E. Dobry. Buenos Aires, Adriana Hidalgo, 2014.

Auerbach, Erich. “La herida de Ulises”, en Mímesis. La representación de la realidad en la  
literatura occidental. Trad: E. Imaz e I. Villanueva, México, Fondo de Cultura Económica, 
1950.

Badiou, Alain. “Cuestiones de método” y “La Bestia”, en El siglo. Trad. H. Pons. Buenos 
Aires, Manantial, 2005. 



Benjamin  Walter.  “El  carácter  destructivo”,  en  Discursos  ininterrumpidos  I.   Trad.  J. 
Aguirre. Madrid, Taurus, 1987.

Benjamin, Walter. “La tarea del traductor”, en  Ensayos escogidos. Trad. H. A. Murena. 
Buenos Aires, Sur, 1967.

Blanchot, Maurice. “La inspiración” en El espacio literario. Trad. Víctor Silva, Barcelona, 
Paidós, 2004.

Canetti,  Elias.  “El  superviviente”,  en  Masa  y  poder. Trad.  J.  J.  del  Solar.  Barcelona, 
Debolsillo, 2005.

Deleuze, Gilles y Claire Parnet, “De la superioridad de la literatura angloamericana”, en 
Diálogos. Trad: J. Vázquez, Valencia, Pre-Textos, 1997.

Didi-Huberman, Georges. “Nachleben, o la antropología del tiempo: Warburg con Tylor”, en 
La imagen superviviente. Historia del arte y tiempo de fantasmas según Aby Warburg. Trad. 
J. Calatrava. Madrid, Abada, 2009.

Fiedler, Leslie A. “La brújula integrada” en El americano en vía de extinción. Trad. J. Tello. 
Caracas, Monte Ávila, 1970.

Hamacher, Werner. Para – la filología. 95 tesis para la filología. Trad. L. Carugati. Buenos 
Aires, Miño y Dávila, 2011.

James, Henry. “Prefacio. Otra vuelta de tuerca (Vol. XII)”, en  Prefacios a la edición de  
Nueva York. Trad., Prólogo y notas de Milita Molina e Isabel Stratta. Buenos Aires, Santiago 
Arcos, 2003.

Said, Edward. “Conrad: la presentación de la narración”, en El mundo, el texto y el crítico. 
Trad. R. García Pérez. Buenos Aires, Debate, 2004.

Spitzer, Leo. La enumeración caótica en la poesía moderna. Trad: R. Lida. Buenos Aires, 
Instituto de Filología, 1945.

Valéry, Paul. “La crisis del espíritu”, en Política del espíritu. Trad. A. Battistessa. Buenos 
Aires, Losada, 1940.

Bibliografía complementaria

Adorno, Theodor W. “Crítica cultural y sociedad”, en Crítica cultural y sociedad. Trad: M. 
Sacristán. Madrid, Sarpe, 1984.

Adorno, Theodor W. y Max Horkheimer, “Excursus 1: Odiseo, o mito e ilustración”, en 



Dialéctica de la ilustración. Fragmentos filosóficos. Trad: J. J. Sánchez. Madrid, Trotta, 
1998.

Auerbach, Erich.  “Filología de la  Weltliteratur”,  en José Manuel Cuesta Abad y Julián 
Jiménez Hefferman (eds.),  Teorías literarias del siglo XX. Una antología. Madrid, Akal, 
2005.

Benjamin, Walter. “Para una crítica de la violencia”, en Para una crítica de la violencia y  
otros ensayos. Iluminaciones IV. Trad.: Jesús Aguirre. Madrid, Taurus, 1998.

Brugnolo, Stefano. “Introduzione” a La tentazione dell´altro.Avventure dell'identità occidentale  
da Conrad a Coetzee.  Roma, Carocci, 2017.

Canetti, Elias. Potere e sopravvivenza. Saggi. Ed. de F. Jesi. Milán, Adelphi, 1974.

Agamben, Giorgio. “La inmanencia absoluta”, en La potencia del pensamiento. Trad. de F. 
Costa y E. Castro. Buenos Aires, Adriana Hidalgo, 2007.

Auerbach, Erich.  Figura. Trad: Y. García y J. A. Pardos, prólogo de J. M. Cuesta Abad. 
Madrid, Trotta, 1998.

Barthes,  Roland.  Cómo  vivir  juntos.  Simulaciones  novelescas  de  algunos  espacios  
cotidianos. Trad. P. Wilson. México, Fondo de Cultura Económica, 2016.

Bessière,  Jean.  “Recomposición  de  la  literatura  comparada.  De  su  arqueología  a  su 
actualidad”. Trad. V. Díaz, en Chuy. Revista de estudios literarios latinoamericanos, A. 1, n. 
1, Bs. As., n. , 2014.

Achebe. Chinua (2014). “Una imagen de África: racismo en El corazón en las tinieblas”. en 
Tabula Rasa. Bogotá, a.20: 13-25, enero-junio.

Deleuze, Gilles (2011). “La inmanencia: una vida”, en  Dos regímenes de locos. Textos y  
entrevistas. Trad.: H. L. Pardo. Valencia, Pre-Textos, 2011.

Derrida, Jacques. La vida la muerte. Seminario, 1975-1976. Trad: I. Agoff. Buenos Aires, 
Eterna cadencia, 2021.

Derrida, Jacques. ¡Palabra! Instantáneas filosóficas. Trad. Cristina de Peretti y Paco Vidarte, 
Madrid, Trotta, 2001

Esposito, Roberto. “Biopolítica”, en Immunitas. Protección y negación de la vida. Trad: L. 
Padilla López. Buenos Aires, Amorrortu, 2005.

Ette, Ottmar. “La filología como ciencia de la vida”. En O. Ette y Sergio Ugalde Quintana 
(eds), La filología como ciencia de la vida, México, Universidad Iberoamericana, 2015.



Foucault, Michel. “Clase del 17 de marzo de 1976”, en Defender la sociedad. Curso en el  
Coll. de France (1975-1976). Trad: H. Pons. Buenos Aires, Fondo de Cultura Económica, 
2000. Otra edición: “Undécima lección: 17 de marzo de 1976”, en Genealogía del racismo. 
Trad A. Tzveibel, La Plata, Altamira, 1996.

Girard, René. El chivo expiatorio. Trad: J. Jordá. Barcelona, Anagrama, 2006.

Gramsci, Antonio. “El teatro de Pirandello”, en Cuadernos de la cárcel. Vol II. Ed. de V. 
Gerratana e Instituto Gramsci; trad: A. M. Palos. México, Era, 1981.

Link, Daniel. “Primera parte: el fin de la teoría”, en  Cómo se lee y otras intervenciones  
críticas. Buenos Aires, Norma, 2003.

Link, Daniel. “Cuerpo”, en Clases. Literatura y disidencia. Buenos Aires, Norma, 2005.

Link, Daniel. “1. Método”, en  Suturas: imágenes, escrituras, vida. Buenos Aires, Eterna 
cadencia, 2015.

Moretti, Franco. Falso movimiento. El giro cuantitativo en el estudio de la literatura. Trad. 
D. Bentivegna. Sáenz Peña, Eduntref, 2022.

Warren,  Michele.  “Post-Philology”,  en  Patricia  Clare  y  Michelle  R.  Warren  (eds), 
Postcolonial Moves: Medieval Through Modern, Nueva York, Pallgrave Mcmillan, 2003. 
Trad. cast. de I. Repetto para la Cátedra Libre de Estudios Filológicos Latinoamericanos 
“Pedro Henríquez Ureña

Weller, Shane. Language and Negativity in European Modernism: Toward a Literature of  
the Unword. Cambridge, Cambridge University Press, 2019.

Fuentes

Coetzee, J. M. “Letter of Elizabeth, Lady Chandos” en Elizabeth Costello. Trad. Pedro Tena 
Tena, Mondadori, Barcelona, 2004.

Conrad, Joseph. El corazón de las tinieblas. Trad. de J. Fondebrider. Buenos Aires, Eterna 
Cadencia, 2021.

Hofmannsthal, Hugo von. Una carta. Trad:. J. M. Millanes. Valencia, Pre-Textos.

James, Henry. Otra vuelta de tuerca. Trad. J. Bianco. Buenos Aires, El cuenco de Plata, 2011.

Pirandello, Luigi. “¡Requiem aeternam dona eis, Domine!”, en La vida desnuda. Cuentos  
para un año I. Trad: M. de Chiara. Madrid, Nórdica, 2015.



 
Unidad [2]
 

Bibliografía obligatoria

Agamben, Giorgio. “El final del poema” y “El torso órfico de la poesía”, en  El final del  
poema. Trad: E. Dobry. Buenos Aires, Adriana Hidalgo, 2014.

Agamben, Giorgio. “Séptima jornada”, en El lenguaje y la muerte. Un seminario sobre el  
lugar de la negatividad. Trad: T. Segovia. Valencia, Pre-Textos, 2003.

Agamben, Giorgio. “Forma de Ley”, en Homo sacer. El poder soberano y la nuda vida. Trad. 
A. Gimeno Cuspinera. Valencia, Pre-Textos, 2005.

Benjamin, Walter. “Franz Kafka, en el décimo aniversario de su muerte”, en Sobre Kafka. 
Trad. M. Dimópulos. Buenos Aires, Eterna Cadencia, 2014.

Badiou, Alain. “Anábasis”, en El siglo. Trad. H. Pons. Buenos Aires, Manantial, 2005. 

Badiou, Alain. “La edad de los poetas”, en Manifiesto por la filosofía. Trad: V. Alcantud. 
Buenos Aires, Nueva Visión, 1990.

Del Barco, Oscar. “Antonin Artaud”, en Antonin Artaud. Textos revolucionarios. 1923-1946
. Buenos Aires, Ediciones Calden, 1972.

Deleuze, Gilles y Claire Parnet, “De la superioridad de la literatura angloamericana”, en 
Diálogos. Trad: J. Vázquez, Valencia, Pre-Textos, 1997.

Deleuze,  Gilles  y  Félix  Guattari.  “¿Qué es  una literatura  menor?”,  en  Kafka.  Por  una 
literatura menor. Trad. J. Aguilar Mora. México, Era, 1981.

Deleuze, Gilles y Guattari, Félix. “28 de noviembre de 1947. ¿Cómo hacerse un cuerpo sin 
órganos?” en Mil mesetas. Capitalismo y esquizofrenia. Trad.: J. V. Pérez, Valencia, Pre-
Textos, 2002. 

Derrida, Jacques. “La palabra soplada”, en La escritura y la diferencia.Trad. P. Peñalver. 
Barcelona, Anthropos, 1989. Trad.

Derrida, Jacques. “El teatro de la crueldad y la clausura de la representación”, en La escritura 
y la diferencia. Trad: P. Peñalver. Barcelona, Anthropos, 1989. 

Derrida, Jacques. Shibboleth Para Paul Celan. Trad. J. P. de Tudela. Madrid, Arena, 2002.



Ette, Ottmar. “La lírica como movimiento condensado. Miniaturización y archipielización de 
la poesía”, En O. Ette y Julio Prieto (eds.), Poéticas del presente: perspectivas críticas sobre  
poesía hispánica reciente. Madrid/Frankfurt, Iberomericana/Vervuert, 2016.

Ginsberg, Allen. Entrevista a The Paris Review, en George Plimpton (ed.) Así hablan los  
escritores. Barcelona, Kairós, 1981.

Link, Daniel. “Límites”, en Clases. Literatura y disidencia. Buenos Aires, Norma, 2005.

Link,  Daniel.  “Aullido”,  en  Suturas.  Imágenes,  escrituras,  vida.  Buenos  Aires,  Eterna 
Cadencia, 2015.

Hamacher, Werner.  “El gesto en el nombre”, en  Lingua amissa.  Trads: M. Burello y L. 
Carugati. Buenos Aires, Miño y Dávila, 2012.

Bibliografía complementaria

Adorno,  Theodor  W.  “Apuntes  sobre  Kafka”,  en  Crítica  cultural  y  sociedad, trad:  M. 
Sacristán, Madrid, Sarpe, 1984.

Agamben, Giorgio. La voce. Turín, Einaudi, 2023.

Bauer, Otto. La cuestión de las nacionalidades y la socialdemocracia. México, Siglo XXI, 
1979.

Bergamín,  José.  “La  decadencia  del  analfabetismo”,  en Obra esencial.  Ed.  N.  Dennis. 
Madrid, Turner, 2005.

Blanchot, Maurice. “La voz y no el habla” en  La conversación infinita. Trad: I. Herrera. 
Madrid, Arena, 2008.

Bollack, Jean. Poesía contra poesía. Celan y la literatura. Trad. Y. Langella. Madrid, Trotta, 
2005.

Canetti, Elias. El otro proceso de Kafka. Sobre las cartas a Felice. Trad. de M. Faber y M. 
Muchnik. Barcelona, Muchnik, 1976.

Calasso, Roberto. K. Trad: E. Dobry. Barcelona, Anagrama, 2005.

Catelli, Nora. “"Pruebas de haber vivido": los Diarios y la Carta al Padre de Franz Kafka como 
límites de la autobiografía”, en En la era de la intimidad, seguido de El espacio autobiográfico. 
Rosario, Beatriz Viterbo, 2006.

Deleuze, Gilles. “Whitman”, en Crítica y clínica. Trad: T. Kauf. Barcelona, Anagrama, 1991.



Derrida, El monolingüismo del otro. Trad. H. Pons, Buenos Aires, Manantial, 1997.

Derrida, Jacques, y Kristeva, Julia.  El pensamiento de Antonin Artaud. Trad. A. Drazul. 
Buenos Aires, Ediciones Calden, 1975. 

Derrida, Jacques. Artaud le Moma. Paris, Galilée, 2002. 

Dobry, Edgardo. “Pensar en poesía: una introducción”, en Celebración. A través de la poesía  
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1974.

Ungaretti, Giuseppe. Dossier Ungaretti. Ed. D. Bentivegna. Cátedra Literatura del Siglo XX, 
UBA, FFyL.

Unidad [5]

 
Bibliografía obligatoria

Baratta, Giorgio. “Perspectivas”, en Las rosas y los cuadernos. El pensamiento dialógico de 
Antonio Gramsci. Trad. de A. Firenze y L. Vernal. Barcelona, Bellaterra, 2003.



Brüggemann, Heinz.  “Pasaje”,  en Opitz,  Michael y Ermut Wizisla (eds).  Conceptos de  
Walter Benjamin. Ed. Castellana al cuidado de M. Belforte y M. Vedda. Buenos Aires, Las 
cuarenta, 2014.

Buck-Morss, Susan. Dialéctica de la mirada. Walter Benjamin y el proyecto de los Pasajes. 
Trad. N. Rabotnikof. Madrid, Machado Libros, 1995 (selección). 

Negri, Toni. Arte y multitudo. Ocho cartas. Trad. R. Sánchez. Madrid, Trotta. 2000.

 

Bibliografía complementaria

Bentivegna. Diego. “Un arcángel devastador. Gramsci, las lenguas, la hegemonía”, en A. 
Gramsci, Escritos sobre el lenguaje. Sáenz Peña, Eduntref, 2013.

Bentivegna, Diego. “La actualidad del desvío” en Paisaje oblicuo. Buenos Aires, SE, 2006.

Díaz, Valentín. Tensión y materia. El método del Barroco en Walter Benjamin. Buenos Aires, 
17 grises, 2023.

Gerratana, Valentino. Gramsci. Problemi di metodo. Roma, Ed. Riuniti, 1997.

Mordenti, Raul. “Gramsci. Quaderni del carcere”, en A. Asor Rosa (ed.), Letteratura Italiana. Le  
opere. Turín, Einaudi, 1996.

 

Fuentes (sólo las no nombradas en unidades anteriores)

Benjamin, Walter.  “C: París arcaico, catacumbras, demoliciones, ocaso de París” y “N: 
Teoría  del  conocimiento,  teoría  del  progreso”,  en  Libro  de  los  pasajes.  Ed.  de  Rolf 
Tiedemann. Madrid, Akal, 2005.

Gramsci,  Antonio.  “Concepto  de  ‘nacional-popular’”,  “En  los  márgenes  de  la  historia 
(historia de los grupos sociales subalternos)”, “Notas para una introducción al estudio de la 
gramática”, en Cuadernos de la cárcel. Vol V. Ed. de V. Gerratana e Instituto Gramsci; trad: 
A. M. Palos. México, Era, 1999.

e. Organización del dictado de la materia: 
     



La materia se dicta en modalidad presencial atendiendo a lo dispuesto por REDEC-2024-
2526-UBA-DCT#FFYL la cual establece pautas complementarias para el dictado de las 
asignaturas de grado durante el Ciclo Lectivo 2026. 

Materia de grado 
(Bimestrales, 

Cuatrimestrales y 
Anuales):

Las  materias  de  grado 
pueden  optar  por  dictar 
hasta  un  treinta  por  ciento 
(30%)  de  sus  clases  en 
modalidad  virtual.  El 
dictado virtual puede incluir 
actividades  sincrónicas  y 
asincrónicas.  El  porcentaje 
de  virtualidad  adoptado 
debe  ser  el  mismo  para 
todas  las  instancias  de 
dictado  (clases  teóricas, 
clases  prácticas,  clases 
teórico-prácticas, etc.).
Además  del  porcentaje  de 
virtualidad  permitida, 
aquellas  materias  de grado 
que  tengan  más  de  350 
estudiantes  inscriptos/as  y 
no  cuenten  con  una 
estructura  de  cátedra  que 
permita desdoblar las clases 
teóricas,  deberán  dictar  en 
forma  virtual  sincrónica  o 
asincrónica  la  totalidad  de 
las clases teóricas. En caso 
de  requerir  el  dictado 
presencial de la totalidad o 
una  parte  de  las  clases 
teóricas,  estas  materias 
podrán  solicitar  una 
excepción,  que  será 
analizada  por  el 
Departamento 



correspondiente  en 
articulación  con  la 
Secretaría  de  Asuntos 
Académicos  a  fin  de 
garantizar  las  mejores 
condiciones para la cursada.

El porcentaje de virtualidad y el tipo de actividades a realizar se informarán a través de la 
página web de cada carrera antes del inicio de la inscripción.

- Carga Horaria: 

Materia  Cuatrimestral:  La  carga  horaria  mínima  es  de  96  horas  (noventa  y  seis)  y 
comprenden un mínimo de 6 (seis) y un máximo de 10 (diez) horas semanales de dictado de 
clases.

f. Organización de la evaluación: 

OPCIÓN 2

Régimen de
PROMOCIÓN DIRECTA (PD)

Establecido en el  Reglamento Académico 
(Res. (CD) Nº 4428/17.

El  régimen de promoción directa consta 
de 3 (tres) instancias de evaluación parcial. 
Las 3 instancias serán calificadas siguiendo 
los criterios establecidos en los artículos 39º 
y  40º  del  Reglamento  Académico  de  la 
Facultad.

Aprobación de la materia:
La aprobación de la materia podrá realizarse 
cumplimentando los requisitos de alguna de 
las siguientes opciones:

Opción A
-Asistir  al  80%  de  cada  instancia  que 
constituya la cursada (clases teóricas, clases 
prácticas, clases teórico-prácticas, etc.)
-Aprobar  las  3  instancias  de  evaluación 
parcial con un promedio igual o superior a 7 



puntos, sin registrar ningún aplazo.

Opción B
-Asistir  al  75% de  las  clases  de  trabajos 
prácticos o equivalentes.
-Aprobar  las  3  instancias  de  evaluación 
parcial  (o  sus  respectivos  recuperatorios) 
con un mínimo de 4 (cuatro) puntos en cada 
instancia,  y  obtener  un  promedio  igual  o 
superior  a  4  (cuatro)  y  menor a  7  (siete) 
puntos entre las tres evaluaciones.
-Rendir  un  EXAMEN  FINAL  en  el  que 
deberá  obtenerse  una  nota  mínima  de  4 
(cuatro) puntos.

Para ambos regímenes: 

Se dispondrá de UN (1) RECUPERATORIO para aquellos/as estudiantes que:
- hayan estado ausentes en una o más instancias de examen parcial; 
- hayan desaprobado una instancia de examen parcial.
La desaprobación de más de una instancia de parcial constituye la pérdida de la regularidad y 
el/la estudiante deberá volver a cursar la materia. 
Cumplido el recuperatorio, de no obtener una calificación de aprobado (mínimo de 4 puntos), 
el/la estudiante deberá volver a inscribirse en la asignatura o rendir examen en calidad de 
libre. La nota del recuperatorio reemplaza a la nota del parcial original desaprobado o no 
rendido.
La corrección de las evaluaciones y trabajos prácticos escritos deberá efectuarse y ser puesta 
a  disposición del/la  estudiante  en un plazo máximo de 3 (tres)  semanas a  partir  de su 
realización o entrega. 

VIGENCIA DE LA REGULARIDAD: 
Durante la vigencia de la regularidad de la cursada de una materia, el/la estudiante podrá 
presentarse a examen final en 3 (tres) mesas examinadoras en 3 (tres) turnos alternativos no 
necesariamente consecutivos. Si no alcanzara la promoción en ninguna de ellas deberá volver 
a inscribirse y cursar la asignatura o rendirla en calidad de libre. En la tercera presentación 
el/la estudiante podrá optar por la prueba escrita u oral.
A los fines de la instancia de EXAMEN FINAL, la vigencia de la regularidad de la materia 
será de 4 (cuatro) años. Cumplido este plazo el/la estudiante deberá volver a inscribirse para 
cursar o rendir en condición de libre.

RÉGIMEN TRANSITORIO DE ASISTENCIA, REGULARIDAD Y MODALIDADES 
DE EVALUACIÓN DE MATERIAS: El cumplimiento de los requisitos de regularidad en 
los  casos  de  estudiantes  que  se  encuentren  cursando  bajo  el  Régimen  Transitorio  de 
Asistencia, Regularidad y Modalidades de Evaluación de Materias (RTARMEM) aprobado 



por  Res.  (CD)  Nº  1117/10  quedará  sujeto  al  análisis  conjunto  entre  el  Programa  de 
Orientación de la SEUBE, los Departamentos docentes y el equipo docente de la materia.

  

  

Diego Luis Bentivegna

Cargo: JTP con extensión de funciones

Valentín Díaz

Cargo: JTP con extensión de funciones

Carina Zubillaga
Directora

Departamento de Letras


